
В тоне госпожи Линг возникла пауза.

Мадам Бочан не опустила руки из-за ее слов. Она знала, что истинный смысл все еще позади.

действительно-

"Если я женюсь на матери моей семьи Линг, то это нечистое тело, даже мать..."

Госпожа Линг холодно улыбнулась, глядя в глаза супругу мадам Бочан, как холодная змея:
"После верной женщины хозяином клана может стать Шентанг!".

Госпожа Бочанг была потрясена!

Она словно впервые увидела Линг, и смотрела на нее с ужасом и потрясением.

Да.

Она была обманута сдержанностью и мягкостью, которую эта женщина проявляла на
протяжении многих лет. Как миссис Линг могла быть хорошим собеседником?

Когда она была молодой, у нее хватало смелости преследовать старых генералов на поле боя!

Женщина, которая действительно достала нож и пистолет и убила врага!

Жена мадам Бочан поджала губы и побледнела: "Госпожа Линг, это..."

Ее взгляд уже выдавал истинное положение вещей.

Госпожа Линг только чувствовала, что гнев поднимается в ее груди. Если бы она не
культивировала свое тело в течение стольких лет, она боялась, что не сможет этого вынести.
Она отвела людей в приемную Бочанга.

Глубоко вздохнув, она холодно улыбнулась и достала что-то из рукава.

"Это жетон и инструмент на время приема, и я также попросила госпожу Бо Чанг вернуть их
мне".

Она даже поленилась передать их Хоуфу и бросила прямо на землю.

Жена мадам Бо Чанг выглядела бледной, но она понимала, что находится в растерянности, и
не смела медлить. Занятой человек взял жетоны и документы.

После подтверждения госпожи Линг, перед лицом жены мадам Бочанг, инструмент был
разорван, а жетоны оказались на земле.

"Так что не беспокойтесь!"

--

Великие генералы отправились в Бочан-хоуфу, чтобы отступить, и менее чем через час они
распространились по всей столице.

Не только высокопоставленные сановники, но даже люди на рынке заговорили об этом деле.



Людей изначально интересовали дела этих дворян, не говоря уже о том, что этот брак был еще
из-за такой бесчестной вещи.

Инцест между братом и сестрой.

Не говоря уже о высокопоставленных, высокопоставленных людях, даже если они слишком
бедны, чтобы жениться на женщине, они не могут сделать ничего подобного!

И еще одно, жертва этого дела - генерал Линг Сяо.

Это великий герой в сознании жителей Даци, покровитель династии.

Слуги в доме ожидания Бочан очень страдали.

Когда они ходили за покупками, то, узнав, что их ждет Бочан, отказывались продавать им
вещи.

Сейчас, когда люди в правительстве выходят по делам, им приходится специально
переодеваться, и они не смеют сказать, что в Хоуфу свои люди.

У ворот Бочан-хоуфу я часто бываю по утрам. Я не знаю, кто бросал туда всевозможные овощи,
листья, синие яйца и даже кого-то, кто крайне вреден для мочи.

Крики!

Бо Чанхоу уже давно болеет и некоторое время не выходит на дорогу.

Линь Сяо как всегда на высоте.

Министры не были бы так слепы, чтобы утешать его, но в темноте не на что смотреть.

Линь Сяо сталкивается со всевозможными взглядами и соблазнами, все безлики, никто не
знает, о чем он думает.

В этот день.

Ачжао специально позвал Линь Сяо в королевский кабинет, А Чжао много тянул, но в итоге все
равно было невыносимо.

Он беспомощно посмотрел на Ачжао: "Ваше Величество, не надо специально искать тему, и
Чэнь не грусти".

"То, чего ждет госпожа Бочан, все равно не может причинить мне вреда".

http://tl.rulate.ru/book/19472/2081122


